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A primitive root; to sow; figuratively to disseminate, plant, fructify: - bear,

conceive seed, set with, sow (-er), yield.
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H2232
Y
zalra’
BDB Definition:
1) to sow, scatter
1a) (Qal)
lal) to sow
1a2) producing, yielding seed
1b) (Niphal)
1b1) to be sown
1b2) to become pregnant, be made pregnant
1c) (Pual) to be sown
1d) (Hiphil) to produce seed, yield seed
Part of Speech: verb
A Related Word by BDB/Strong’s Number: a primitive root
Same Word by TWOT Number: 582
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Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains

2445 yi(zard ). v.; = Str 2232; TWOT 582—1. LN 43 (gal) sow seed, plant
seed, scatter over tilled ground (Ge 26:12); (qgal pass.) sown (Jer 2:2+); (nif) be
sown, be planted (Lev 11:37; Dt 21:4; 29:22[EB 23]; Eze 36:9+); (pual) sown (Isa
40:24+); (hif) yield seed (Ge 1:11, 12+); 2. LN 15.135-15.140 (qgal) scatter, spread
out, i.e., the linear motion of many objects or persons going to many different
individual points (Jdg 9:45; Zec 10:9); 3. LN 13.104-13.163 (gal pass.) shed, come
upon, formally, sown, i.e., have an object cover another object as a happening (Ps
97:11); 4. LN 23.46-23.60 (nif) have children (Nu 5:28; Na 1:14+); (hif) become
pregnant (Lev 12:2+)
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Gesenius' Hebrew and Chaldee lexicon to the Old Testament Scriptures.

yorfut. y21—(1) TO SCATTER, TO DISPERSE, Zec. 10:9. See the kindred roots

commencing with the syllable =runder the root 119;. From the kindred signification

of expanding, is derived yintan arm, like n3Jja span, from 7371. A secondary root,



and derived from yi7;, ¢l_ais found in Arab. & ito attack violently, to seize, IV. to

take in the arms.”
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A concise Hebrew and Aramaic lexicon of the Old Testament.

yar: qal: pf. 7, w7 1, opyar; impf. ¥2r, ¥ 20, XYM, W20, ¥,701, 7Y, YN, impv. vy,

war; inf. y7ar; pt. v277, pl. cs. oy'T, pass. f.ooyanr: sow: — 1. abs. sow Gn 26:12; —
2. @) w. acc. sow (the ground, a field) Gn 47:23; b) w. acc. of the seed: cogn. acc.
Dt 22:9, wheat Je 12:13; metaph. ri®A Ho 8:7; ¢) w. 2 acc. scstter (field &c.) w.
s.thg Ju 9:45 (city w. salt); d) w. preps. & place, b® Ex 23:16, - al Is 32:20, - el Je
4:3; — 3. spec.: zoré’« zera- Yielding seed Gn 1:29.

nif.: pf. 7y713, opyon; impf. ¥ 2, y2in: — 1. be sown (seed) Lv 11:37; — 2. be
sown (place): valley Dt 21:4, land 29:22; — 3. (of a woman) capable of
impregnation Nu 5:28.

pual (pass. gqal?): pf. 3w 2'1: be sown (metaph.) Is 40:24. §

hif.: impf. y>10; pt. ¥yma: — 1. form seed Gn 1:11f; — 2. conceive (child) Lv
12:2.
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2232.

New American Standard Hebrew-Aramaic and Greek dictionaries

yarzara (281b); a prim. root; to sow, scatter, seed:— conceive(1), gives birth(1),
perpetuated(1), plant seed(1), scatter(1), set(1), sow(28), sowed(2), sower(2),
sowing(2), sown(10), sows(2), unsown*(1), yielding(4).

[\

Vine's complete expository dictionary of Old and New Testament words

zara< (¥21,2232), “to sow, scatter, seed, make pregnant.” Common throughout the
history of the Hebrew language, this root is found in various Semitic languages,
including ancient Akkadian. The verb is found approximately 60 times in the
Hebrew Old Testament. It occurs first in Gen. 1:29 in the summary of the blessings
of creation which God has given to mankind: “... In the which is the fruit of a tree

yielding seed....” "

r3

Mounce's complete expository dictionary of Old & New Testament words.

[2445] vaizara© 56x [Q] to sow seed, plant seed; [Qp] to be sown upon; [Pu] to
be sown; [N] to be sown, be planted, to have children, have descendants; [H] to



yield seed, to become pregnant; from the base meaning of scattering onto the

ground comes the fig. extension “to have children” [2232] See plant; sow.
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(JPS) For he shall be like a tamarisk in the desert, and shall not see when
good cometh; but shall inhabit the parched places in the wilderness, a salt
land and not inhabited.



(KJV) For he shall be like the heath in the desert, and shall not see when good
cometh; but shall inhabit the parched places in the wilderness, in a salt land

and not inhabited.
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Gill:

and sowed it with salt

; not to make it barren, for he would rather then have sowed the field, though this
would not have had any effect of that kind, for any time at least; but to show his
detestation of it, because of the ill usage he had met with, and as a token of its
perpetual destruction, to which he devoted it, determining that if it was in his

power it should never be rebuilt;

Wesley

Jdg 9:45 With salt - In token of his desire of their utter and irrecoverable destruction.

TSK:

sowed:

Salt in small quantities renders land extremely fertile; but too much of it destroys
vegetation. Every place, says Pliny, in which salt is found is barren, and produces
nothing. Hence the sowing of a place with salt was a custom in different nations to

express permanent desolation.

Barnes:



Expressing by this action his hatred, and his wish, that when utterly destroyed as a
city, it might not even be a fruitful field. Salt is the emblem of barrenness (see the

marginal references).

Clarke:

- Intending that the destruction of this city should be a perpetual memorial of his
achievements. The salt was not designed to render it barren, as some have
imagined; for who would think of cultivating a city? but as salt is an emblem of
incorruption and perpetuity, it was no doubt designed to perpetuate the memorial

of this transaction, and as a token that he wished this desolation to be eternal.

Ladla & aaall g

V. verb

Str Strong’s Lexicon

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament
LN Louw-Nida Greek-English Lexicon

gal Qal

pass. passive

+ | have cited every reference in regard to this lexeme discussed under this
definition.



nif Niphal
EB English Bible versification
pual Pual
hif Hiphil

'Swanson, J. (1997). Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains :
Hebrew (Old Testament) (electronic ed.) (DBLH 2445, #4). Oak Harbor: Logos
Research Systems, Inc.

"Gesenius, W., & Tregelles, S. P. (2003). Gesenius' Hebrew and Chaldee lexicon
to the Old Testament Scriptures. Translation of the author's Lexicon manuale
Hebraicum et Chaldaicum in Veteris Testamenti libros, a Latin version of the work
first published in 1810-1812 under title: Hebral lisch-deutsches Handwo [Irterbuch
des Alten Testaments.; Includes index. (254). Bellingham, WA: Logos Research
Systems, Inc.

pf. perfect

impf. imperfect
Impv. imperative
Inf. infinitive

pt. participle

pl. plural

cs. construct (state)
pass. passive

f. feminine

abs. absolute (state)
w. with

acc. accusative, according



cogn. cognate

metaph. metaphorical(ly)

&c. et cetera

s.thg something

& and

spec. specific(ally), specific expression(s)

nif. nifal

T all undisputed instances have been cited (see Introduction)
hif. hifil

""Holladay, W. L., Kol hler, L., & Kollhler, L. (1971). A concise Hebrew and
Aramaic lexicon of the Old Testament. (92). Leiden: Brill.
prim. primary, primitive

* An asterisk (*) indicates that the key word represents two or more Hebrew or
Aramaic words. Refer to the English concordance listing of the key word for the
additional Hebrew or Aramaic word numbers.

“Thomas, R. L. (1998, 1981). New American Standard Hebrew-Aramaic and
Greek dictionaries : Updated edition (H2232). Anaheim: Foundation Publications,
Inc.

“Vine, W. E., Unger, M. F., & White, W. (1996). Vine's complete expository
dictionary of Old and New Testament words (1:238). Nashville: T. Nelson.

"Mounce, W. D. (2006). Mounce's complete expository dictionary of Old & New
Testament words. Includes index. (929). Grand Rapids, MI: Zondervan,



